
ISSN 2712-9519. ЛИНГВИСТИКА И ОБРАЗОВАНИЕ. 2022. Том 2 №3(7)        20 
 

Лингвистика и образование. 2022. Том 2 №3 (7). C. 20-26 

Linguistics & education 2022 Vol. 2, no. 3. P. 20-26 

 

Научная статья 

УДК 81.1 

https://doi.org/10.48612/astgmu/2022-2-3-20-26 

 

ИННОВАЦИОННЫЕ ТЕРМИНЫ С КОЛОРОНИМАМИ В ЯЗЫКЕ 

МЕДИЦИНЫ 

 

Эльвира Максутовна Байдашева 

Астраханский государственный медицинский университет, Астрахань, Россия 

bem27@mail.ru 
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появления новых терминов с колоронимами, их значение для современной медицины. 

Изучено возникновение новых терминопонятий и их функционирование в медицинском 

дискурсе. Выявлено, что новые медицинские термины получают эмоциональное осмысление 

по причине возникновения нового типа знания. Анализ медицинской литературы 

подтвердил, что любой цвет служит для образования новых терминов в языке медицины и 
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Введение 

Не раз было отмечено, что показателем развития общества является 

появление новых болезней, создание новых препаратов для их лечения, новых 

технологий, медицинских приборов и лекарств, что выражается в 

необходимости новых специальностей и специалистов, новых рефлексий всех 

этих новаций, с одной стороны, медицинским персоналом, с другой – 

пациентами, а также научными работниками [1]. Развитие медицины 

преобразует и ее терминологию, способствует введению новых терминов, 

которые номинируют болезни (ковид, оспа обезьян), лекарственные средства 

(коронавир), методы лечения (3Д очищение, жидкостная биопсия, 

секвенирование), инструменты медицинские (NiTi, ProTaper Next) и т.д. 

Следовательно, вводятся новые понятия, лингвистические новообразования, 

терминологически устойчивые выражения (белый вирус, черная бабочка, цвет 

индиго, цвет кофе с молоком, синяя асфиксия), инновации, отражающие 

развитие медицины.  

Понятие инновация применяется для обозначения новых явлений на всех 

уровнях языка. Иногда его отождествляют с понятием новообразование. Но, 

данное понятие не равнозначно понятию «неологизм», которое несколько шире, 

так как к неологизмам относятся не только новая лексика, но и слова, 

заимствованные из других языков или получившие новые значения. 

В систему языка медицины включается большое количество 

инновационных терминов, которые номинируют и описывают болезнь 

человека, они передают специальную медицинскую информацию, с целью 

оптимизации познавательной и коммуникативной деятельности медиков в 

медицинском социуме. Инновационные термины, это термины, отражающие 

нововведения в медицине.  

Следует отметить, что на разных этапах развития медицины для 

правильного понимания и удобства распознавания симптомов заболеваний 

лекари, медики и врачи сравнивали их с известными явлениями и цветовыми 
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проявлениями. Это подтверждается нашими исследованиями: «гемолитическая 

желтуха» сопровождается лимонно-желтым окрашиванием кожи, в 

современной медицине цвет кожи «кофе с молоком» указывает на 

бактериальный эндокардит, алебастровая бледность – ювенильный хлороз» [2, 

с. 99].  

Безусловно, язык существует лишь в неразрывной связи с мышлением, 

принцип образования новых терминов оказывает влияние и на язык «как 

систему знаков, служащую для хранения, переработки и передачи 

информации» [3, с. 31]. Для образования новых слов нередко используются уже 

известные общеупотребительные слова в терминологических метафорических 

номинациях с колоронимами – желтая лихорадка, красная волчанка, черный 

рак и др. Это обусловлено тем, что медицинский термин – «элемент системы, 

возникающий в результате прогресса медицины; в своем развитии он выступает 

свидетельством истории существования человека» [4, с. 116]. Будучи 

динамичной лексической единицей, новый медицинский термин выполняет ряд 

функций. Анализ медицинской литературы показал, что основными функциями 

являются ориентирующая и информативная, помогающие специалисту-медику 

вербализовать его познавательный опыт. Следовательно, «термин – языковой 

знак, репрезентирующий концепт, профессиональный опыт и специальные 

знания, выработанные в определенной науке» [5, с. 245]. Но, современные 

термины образуют «особое экологическое пространство, которое может быть, 

как экологичным, так и неэкологичным для человека, способствовать его 

развитию или негативно влиять на его жизнедеятельность, а иногда и на саму 

человеческую природу» [6]. 

Для новых медицинских терминов характерно эмоциональное 

осмысление, причиной которого является новый тип знания, его неизвестность. 

Проиллюстрируем это на примере. Заболевание коронавирус отрицательно 

воздействует на сознание человека, так как заболевание образует (формирует) 

острую психологическую ситуацию. Это обусловлено страхом перед болезнью, 

заболевание вызывает эмоцию «страх». В современном языке медицины 
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функционируют термины с колоронимами (белый коронавирус и черный 

коронавирус). В связи с этим появляются слова с эмоциональным осмыслением 

(эмотивы) как реакция на понятие. Это подтверждает мнение, что «любая 

мысль зарождается в человеческом сознании первоначально в виде 

эмоционального образа» [7, с. 36].  

Анализ медицинской литературы показал, что в языке медицины 

функционируют новые термины с компонентом цветообозначения для 

номинаций заболеваний (желтый грибок, черная плесень). Следовательно, с 

развитием медицины появляется потребность в использовании новых терминов, 

которые свидетельствуют о новых достижениях медицины, и поэтому требуют 

последовательного и глубокого изучения как нового феномена в языке 

современной медицине. 

Новые медицинские термины с колоронимами и их цветовая 

классификация 

Безусловно, мир состоит из красок, ассоциаций и восприятий цвета. 

Любой цвет оказывает воздействие на организм человека и служит для 

образования новых терминов в медицине и используется для описания новых 

болезней, диагностики и лечения. Рассмотрим цвета, являющиеся компонентом 

медицинского термина, вследствие чего медицинский термин получает новый 

смысл, а специалист-медик – новое знание. Например, инфаркт – отмирание 

части или всего органа, которое возникает в результате внезапного нарушения 

артериального кровотока из-за эмболии или наличия в нем кровяного сгустка 

[8, с. 369]. Красный инфаркт – характеризуется тем, что участок омертвения 

пропитан кровью, он темно-красный и хорошо отграничен. Инфаркт 

становится красным из-за выхода в зоне инфаркта крови из некротизированных 

сосудов микроциркуляторного русла. 

Белый цвет применяется для описания цвета кожи (белый 

дермографизм, белая асфиксия), вирусов (белые дикие вирусы оспы), болезни 

(белая линия, белые пальцы, белая рожа, признаков – белые пятна; 
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Красный цвет описывает признак (красные вены, красные линии 

растяжения), заболевания – красный инфаркт, красная плесень, красная 

пелена;  

Черный цвет – заболевания (черная рвота, черный рак, черная 

катаракта, черная оспа). 

Анализ новых терминов с компонентом цветообозначения показал, что 

цвет репрезентирует признак заболевания (синюшные глазки), номинирует 

болезнь (синяя болезнь, синяя флегмазия) и описывает цвет кожи.  

В процессе исследования нами был проведён эксперимент, в котором 

участвовало 83 студента Астраханского медицинского университета от 17 лет 

до 20. Среди них студенты женского пола – 67, мужского – 16. Цель – 

воздействие терминов с компонентом цвета на сознание человека. Применялся 

метод интервьюирования. При опросе было выявлено, что медицинские 

термины с колоронимом «черный» (73%) негативно воздействуют на всех 

респондентов, а синяя асфиксия (81,2%) – нейтрально, не оказывает никакого 

эмоционального воздействия, как и термин малиновый язык (83,4%). 

Неизвестный термин синяя асфиксия вызвал интерес и эмоцию 

«неудовлетворённость», так как он был непонятен. Это подтверждает мысль, 

что «эмоциональная энергия слова, воздействующая на сознание и волю 

человека, отражается на его физиологии» [9, с. 10]. Надо отметить, что 

респонденты женского пола более эмоционально реагировали на термины с 

компонентом цветообозначения. Из 73 % - 52 % - девушки.  

Анализ медицинской литературы показал, что термины, в состав которых 

входят колоронимы, метафоричны – эмоциональная желтуха, розовые 

пыхтельщики, мраморный позвонок, крапчатый рефлекс и др. Такой 

медицинский термин-метафора способствует восприятию новой информации… 

[10, с. 135]. 

Заключение 

В современном мире медицина развивается быстрыми темпами. В 

медицинскую терминологию входят и термины с компонентом 



ISSN 2712-9519. ЛИНГВИСТИКА И ОБРАЗОВАНИЕ. 2022. Том 2 №3(7)        25 
 

цветообозначения, выполняющие ориентирующую и информационную 

функции, номинирующие болезни, описывающие их признаки. Новые термины 

с колоронимами указывают на появление новых научных открытий, они могут 

быть эмоциогенными и нести иную информацию, иной смысл. Дальнейшие 

исследования в данном направлении, несомненно, имели бы большую 

теоретическую и практическую значимость. 

© Байдашева Э.М., 2022 
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